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Text of the 1954 Convention
Relating to the Status of Stateless Persons

with an
Introductory Note
by the Office of the
United Nations High Commissioner for Refugees
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INTRODUCTORY NOTE
by the Office of the
United Nations High Commissioner for Refugees
(UNHCR)

THE UNITED NATIONS GENERAL ASSEMBLY
convened a Conference of Plenipotentiaries to draft an in-
ternational treaty on refugees and stateless persons in 1951.
While the Convention relating to the Status of Refugees was
adopted that year, international negotiations on the protection
needs of stateless persons continued. The Convention relating
to the Status of Stateless Persons was adopted on 28 Septem-
ber 1954 and entered into force on 6 June 1960. It establishes
a framework for the international protection of stateless per-
sons and is the most comprehensive codification of the rights
of stateless persons yet attempted at the international level.

The 1954 Convention’s most significant contribution to inter-
national law isits definition of a “stateless person” as someone
“who is not considered as a national by any State under opera-
tion of its law.” For those who qualify as stateless persons, the
Convention provides important minimum standards of treat-
ment. It requires that stateless persons have the same rights as
citizens with respect to freedom of religion and education of
their children. For a number of other rights, such as the right
of association, the right to employment and to housing, it pro-
vides that stateless persons are to enjoy, at a minimum, the
same treatment as other non-nationals.
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To overcome the profound vulnerability that affects people
who are stateless and to help resolve the practical problems
they face in their everyday lives, the Convention upholds the
right to freedom of movement for stateless persons lawfully on
the territory, and requires States to provide them with identity
papers and travel documents. The Convention also prohibits
the expulsion of stateless persons who are lawfully on the ter-
ritory of a State Party. Because protection as a stateless person
is not a substitute for possession of a nationality, the Conven-
tion requires that States facilitate the assimilation and natu-
ralization of stateless persons. Like the 1951 Convention relat-
ing to the Status of Refugees, the 1954 Convention explicitly
excludes individuals when there are serious reasons for con-
sidering that they have committed a crime against peace, a
war crime, a crime against humanity, or a serious nonpolitical
crime abroad.
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The Office of the United Nations High Commissioner for Ref-
ugees has been mandated to assist stateless refugees since it
was established on 1 January 1951. Since the 1954 Convention
and the 1961 Convention on the Reduction of Statelessness
entered into force, a series of General Assembly Resolutions
and Conclusions adopted by the Executive Committee of the
High Commissioner’s Programme have given UNHCR a lead-
ership role in assisting non-refugee stateless persons as a dis-
tinct population of persons of concern. UNHCR is tasked to
undertake measures to identify, prevent, and reduce stateless-
ness, as well as to promote the protection of stateless persons.

The 1954 Convention relating to the Status of Stateless Persons
is of critical importance today as millions of people around
the world continue to face serious difficulties because they
are stateless. Yet too few States are parties to this instrument.
In anticipation of the 50th anniversary of the 1961 Conven-
tion on the Reduction of Statelessness, UNHCR launched the
Statelessness Conventions Campaign in 2010 to encourage ac-
cessions to both statelessness treaties. The 1954 Statelessness
Convention provides practical solutions for States to address
the particular needs of stateless persons that guarantee their
security and dignity until their situation can be resolved. It
is essential that the provisions of this Convention be widely
known and that all stakeholders join UNHCR in promoting
increased accessions to the Convention to address the plight
of stateless persons worldwide.
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Information on accessions to the 1954 Convention relating to
the Status of Stateless Persons, the 1961 Convention on the Re-

duction of Statelessness, as well as other relevant details, may
be obtained from UNHCR, or from the UNHCR website at
www.unhcr.org/statelessness.

Geneva, November 2010
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CONVENTION
RELATING TO THE STATUS OF STATELESS PERSONS

Preamble
THE HIGH CONTRACT ING PARTIES,

CONSIDERING that the Charter of the United Nations and
the Universal Declaration of Human Rights approved on 10
December 1948 by the General Assembly of the United Na-
tions have affirmed the principle that human beings shall en-
joy fundamental rights and freedoms without discrimination,

CONSIDERING that the United Nations has, on various
occasions, manifested its profound concern for stateless per-
sons and endeavoured to assure stateless persons the widest
possible exercise of these fundamental rights and freedoms,

CONSIDERING that only those stateless persons who are
also refugees are covered by the Convention relating to the
Status of Refugees of 28 July 1951, and that there are many
stateless persons who are not covered by that Convention,

CONSIDERING that it is desirable to regulate and improve
the status of stateless persons by an international agreement,

HAVE AGREED as follows:

1954 CONVENTION e STATELESS PERSONS
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Chapter I: General Provisions

Article 1
DEFINITION OF THE TERM “STATELESS PERSON”
1. For the purpose of this Convention, the term “stateless
person” means a person who is not considered as a nation-
al by any State under the operation of its law.

2. This Convention shall not apply:

(i) To persons who are at present receiving from organs
or agencies of the United Nations other than the United
Nations High Commissioner for Refugees protection
or assistance so long as they are receiving such protection
or assistance;

(ii) To persons who are recognized by the competent
authorities of the country in which they have taken
residence as having the rights and obligations which
are attached to the possession of the nationality of that
country;

(iii) To persons with respect to whom there are serious
reasons for considering that:

(a)  They have committed a crime against peace, a
war crime, or a crime against humanity, as
defined in the international instruments drawn
up to make provisions in respect of such crimes;

1954 CONVENTION e STATELESS PERSONS
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(b)  They have committed a serious non-political
crime outside the country of their residence
prior to their admission to that country;

(c)  They have been guilty of acts contrary to the
purposes and principles of the United Nations.

Article 2
GENERAL OBLIGATIONS
Every stateless person has duties to the country in which he
finds himself, which require in particular that he conform to
its laws and regulations as well as to measures taken for the
maintenance of public order.

Article 3
NON-DISCRIMINATION
The Contracting States shall apply the provisions of this
Convention to stateless persons without discrimination as to
race, religion or country of origin.

Article 4
RELIGION

The Contracting States shall accord to stateless persons within
their territories treatment at least as favourable as that accord-
ed to their nationals with respect to freedom to practise their
religion and freedom as regards the religious education of
their children.

1954 CONVENTION e STATELESS PERSONS




SLERS

cwRuoNoFep:

g)o
IL

OD@J’JZII

()

vO L cm

OCo
SﬂG§ 6T)§'»_ CCS’BGOTO%
@%BOGSQJ’)Sé
c
oCO’).SI§8'208

o]

O o) “E
0O 0
o s B
LN
o ) &
38 6
O O —
c% o P
ow- J

e

C

c
O’)’)O§@J’J°§1
c

opd
4

IL

[l=e
CD@J’)S S'BGOT

»88-0
aég %)
06$
»§3-g

2005
omnanee

Ee

8

1954 CONVENTION e STATELESS PERSONS

o
IL

OE}[@G&)’D

(0p)]

Q

o
3

[o

C}C
§GCD’)

C
c

9

Q
o

o
o

LOOD@S’B‘DG’B@@J’D
O N\
9@’)880
(¢]
o000 2026
(o
C
cONDC

QU

obagp

oo D
Lo 'L
8208




Article 5
RIGHTS GRANTED APART FROM THIS CONVENTION
Nothing in this Convention shall be deemed to impair any
rights and benefits granted by a Contracting State to stateless
persons apart from this Convention.

Article 6
THE TERM “IN THE SAME CIRCUMSTANCES”

For the purpose of this Convention, the term “in the same
circumstances” implies that any requirements (including
requirements as to length and conditions of sojourn or
residence) which the particular individual would have to fulfil
for the enjoyment of the right in question, if he were not a
stateless person, must be fulfilled by him, with the exception of
requirements which by their nature a stateless person is
incapable of fulfilling.

Article 7
EXEMPTION FROM RECIPROCITY
1.Except where this Convention contains more favourable
provisions, a Contracting State shall accord to stateless per-
sons the same treatment as is accorded to aliens generally.

2. After a period of three years’ residence, all stateless persons

shall enjoy exemption from legislative reciprocity in the terri-
tory of the Contracting States.
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3. Each Contracting State shall continue to accord to stateless
persons the rights and benefits to which they were already en-
titled, in the absence of reciprocity, at the date of entry into
force of this Convention for that State.

4. The Contracting States shall consider favourably the possi-
bility of according to stateless persons, in the absence of reci-
procity, rights and benefits beyond those to which they are
entitled according to paragraphs 2 and 3, and to extending ex-
emption from reciprocity to stateless persons who do not fulfil
the conditions provided for in paragraphs 2 and 3.

The provisions of paragraphs 2 and 3 apply both to the rights
and benefits referred to in articles 13, 18, 19, 21 and 22 of this
Convention and to rights and benefits for which this Conven-
tion does not provide.

Article 8
EXEMPTION FROM EXCEPTIONAL MEASURES

With regard to exceptional measures which may be taken
against the person, property or interests of nationals or former
nationals of a foreign State, the Contracting States shall not
apply such measures to a stateless person solely on account of
his having previously possessed the nationality of the foreign
State in question. Contracting States which, under their legis-
lation, are prevented from applying the general principle ex-
pressed in this article shall, in appropriate cases, grant exemp-
tions in favour of such stateless persons.

10 1954 CONVENTION e STATELESS PERSONS




o]l ma\uoaJ[ a%ewo%gé%ogzogzooé %Eée}@oge§:>ﬁq|9:9fao: OSL%
C c O
%0305 @ﬁ%@@@@e? Poe%

o

Q)o

SCGI@SQ(DGOD’D 9’2909’2@61 @J’D°§C S’QO'DJF 8%(3%{]’)30’03 0
GO:S’?OQ@@II
C CcC O OC o C Oo¢C
C}Il ‘D’JSJ[OSJ[OS?GOD’)&LCCGJ’) OD& &LC
. C0@31€ 588
G?G()‘,SBO]EE\]I_SI@ o@GJ]QC\%IC ‘33(33
c O O CcC ¢C€co C cO & C °
9C§O’) QOMNIC ODE(DO’)OGQ)’J S'BSCG?GGFGJ’%’&C 8’30’{" 0 90Ds
Lo L L O-° 10

0° 1

Cocre,. 9 C C OCN C C Q

QJ’): 03320 &LC (x{oplavIovH~{opsler] S’B(BsgeJ’):[_Z?CDGCD”) J ?g ’\) o
c Q

OQ)

C <, o C L C° C° o (o CGOC ocC
€ [gG§:0008000) DX INE230dGE0) B[gRsop28CEa §C
C c c & C
[4Oes0apiom: :(gsmas s'aeo:s?oa@lq@c:e ople

d

oQ
3n
oV O

@[wéo‘% or°)°§J gézo%cué:emoéﬂ 326008608 OP: m:eog[g]éqeéu
52353pegdeom @é ? Alfggrsagosep: 2 @ﬁ%@é 2>aBep
oaeooooomeJ[oo'] socgs OQ1 001 ORI JO & &c JJ o3 Ogc qég%

GO0 0D 53?803?661 &C 5390’)J[ 9®’D°QCQ{|’30§CC\)éSGm’)82I @

%l

6.-{]’)8

C C
@ge?cepoaeooooamq 109 @go§,eooooeooo 300G
307:302:2C6Pe C5607C: 200933ESl0I

f:302:3¢eprgéoopbiecmts 000dBECloogS

(En

o
°oON

068-0
ane§ocnocdcan mequpcanigodamdep:

C o
ccC

(ol

C
C

200

ocC C C C (ﬁ OC o Q C C
@OSO’)C:@@O)@@&C’I &CCCD’)S@J’DSI 20 00000 QWOaC
L L Lo L
o C C Q C (@] c ocCc ¢
Q)O:@J’)Z@% C\DOOl_C\DI 00O 20 OO0D %@D:%mJlﬁ&)m&DCSC@J’)ﬁ
LLO >} Le L L O-°

200

S’BGOTOQEB[C\B(SQQ f :D’)@%@O’)O’SGOJ’) S’DGSTQ)GSO’DSQOSSJOSQKP‘;?é
C C C o OCo
®OC\)J88§ ®’)9J|_O@Jl S?GOD’) &LCC@J’) QD@ ﬂ@%‘? O{] &»CC@’)Z D B éﬂ

OCo C (o] C C C
§LCCOO’JS @‘D&?_O’)L Q)SCC\)OOJ(I)’JSSOOO O’I{GOOO 326(OIDC:O00 3
C C OCeoNC ’T‘ C (9] ’] C C
O’)@SG@’)C SC @@@G§CDS?GO ODC $2a00 G’BGSISOJGSO’)CQO’)SJ(‘D
° iL L IL e

Il

N r

¢
: ocC c OO o c Cc
ep.,o? sao?.,e@q ) 9208 ¢ 039200C60H(GRORRVPICLITW)
o Cc o Cl o Cc cCO ¢ ¢
NesXeleleske) eoes@lesfaq sfaoo:@l[%c:e IO OCCOREID O
IL L Le JL L (0]

916910382008 EEoPza0d Q)(%GC\)%GJCD’)O%(DQTO’DE HD0ILEED
ACYCVRPRRECYY1ELR. LG PAREA 01CCe

C C C [N C
@@G:T,-%@J’J:S’DOQO’) O’)C:(\gO’)g(}GO'SG]@gII

1954 CONVENTION e STATELESS PERSONS 00




Article 9
PROVISIONAL MEASURES

Nothing in this Convention shall prevent a Contracting State,
in time of war or other grave and exceptional circumstances,
from taking provisionally measures which it considers to be
essential to the national security in the case of a particular per-
son, pending a determination by the Contracting State that
that person is in fact a stateless person and that the continu-
ance of such measures is necessary in his case in the interests
of national security.

Article 10
CONTINUITY OF RESIDENCE
1. Where a stateless person has been forcibly displaced during
the Second World War and removed to the territory of a Con-
tracting State, and is resident there, the period of such en-
forced sojourn shall be considered to have been lawful resi-
dence within that territory.

2. Where a stateless person has been forcibly displaced during
the Second World War from the territory of a Contracting
State and has, prior to the date of entry into force of this Con-
vention, returned there for the purpose of taking up residence,
the period of residence before and after such enforced dis-
placement shall be regarded as one uninterrupted period for
any purposes for which uninterrupted residence is required.
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Article 11
STATELESS SEAMEN
In the case of stateless persons regularly serving as crew mem-
bers on board a ship flying the flag of a Contracting State, that
State shall give sympathetic consideration to their establish-
ment on its territory and the issue of travel documents to them
or their temporary admission to its territory particularly with
a view to facilitating their establishment in another country.
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Chapter Il : Juridical Status

Article 12
PERSONAL STATUS
1. The personal status of a stateless person shall be governed by
the law of the country of his domicile or, if he has no domicile,
by the law of the country of his residence.

2. Rights previously acquired by a stateless person and de-
pendent on personal status, more particularly rights attaching
to marriage, shall be respected by a Contracting State, subject
to compliance, if this be necessary, with the formalities re-
quired by the law of that State, provided that the right in ques-
tion is one which would have been recognized by the law of
that State had he not become stateless.

Article 13
MOVABLE AND IMMOVABLE PROPERTY
The Contracting States shall accord to a stateless person treat-
ment as favourable as possible and, in any event, not less fa-
vourable than that accorded to aliens generally in the same
circumstances, as regards the acquisition of movable and im-
movable property and other rights pertaining thereto, and to
leases and other contracts relating to movable and immovable

property.
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Article 14
ARTISTIC RIGHTS AND INDUSTRIAL PROPERTY

In respect of the protection of industrial property, such as in-
ventions, designs or models, trade marks, trade names, and of
rights in literary, artistic and scientific works, a stateless per-
son shall be accorded in the country in which he has his ha-
bitual residence the same protection as is accorded to nation-
als of that country. In the territory of any other Contracting
State, he shall be accorded the same protection as is accorded
in that territory to nationals of the country in which he has his
habitual residence.

Article 15
RIGHT OF ASSOCIATION
As regards non-political and non-profit-making associations
and trade unions the Contracting States shall accord to state-
less persons lawfully staying in their territory treatment as fa-
vourable as possible, and in any event, not less favourable than
that accorded to aliens generally in the same circumstances.

Article 16
ACCESS TO COURTS
1. A stateless person shall have free access to the Courts of Law
on the territory of all Contracting States.

2. A stateless person shall enjoy in the Contracting State in
which he has his habitual residence the same treatment as a na-
tional in matters pertaining to access to the Courts, including
legal assistance and exemption from cautio judicatum solvi.
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3. A stateless person shall be accorded in the matters referred
to in paragraph 2 in countries other than that in which he has
his habitual residence the treatment granted to a national of
the country of his habitual residence.
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CHAPTER Il : GAINFUL EMPLOYMENT

Article 17
WAGE-EARNING EMPLOYMENT
1. The Contracting States shall accord to stateless persons law-
fully staying in their territory treatment as favourable as pos-
sible and, in any event, not less favourable than that accorded
to aliens generally in the same circumstances, as regards the
right to engage in wage-earning employment.

2. The Contracting States shall give sympathetic consideration
to assimilating the rights of all stateless persons with regard to
wage-earning employment to those of nationals, and in par-
ticular of those stateless persons who have entered their terri-
tory pursuant to programmes of labour recruitment or under
immigration schemes.

Article 18
SELF-EMPLOYMENT

The Contracting States shall accord to a stateless person law-
fully in their territory treatment as favourable as possible and,
in any event, not less favourable than that accorded to aliens
generally in the same circumstances, as regards the right to
engage on his own account in agriculture, industry, handi-
crafts and commerce and to establish commercial and indus-
trial companies.
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Article 19
LIBERAL PROFESSIONS

Each Contracting State shall accord to stateless persons law-
fully staying in their territory who hold diplomas recognized
by the competent authorities of that State, and who are desir-
ous of practising a liberal profession, treatment as favourable
as possible and, in any event, not less favourable than that
accorded to aliens generally in the same circumstances.
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CHAPTER IV : WELFARE

Article 20

RATIONING
Where a rationing system exists, which applies to the popula-
tion at large andregulates the general distribution of products
in short supply, stateless persons shall be accorded the same
treatment as nationals.

Article 21

HOUSING
As regards housing, the Contracting States, in so far as the
matter is regulated by laws or regulations or is subject to the
control of public authorities, shall accord to stateless persons
lawfully staying in their territory treatment as favourable as
possible and, in any event, not less favourable than that
accorded to aliens generally in the same circumstances.

Article 22
PUBLIC EDUCATION
1. The Contracting States shall accord to stateless persons the
same treatment as is accorded to nationals with respect to el-
ementary education.

2. The Contracting States shall accord to stateless persons
treatment as favourable as possible and, in any event, not less
favourable than that accorded to aliens generally in the same
circumstances, with respect to education other than elemen-
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tary education and, in particular, as regards access to studies,
the recognition of foreign school certificates, diplomas and de-
grees, the remission of fees and charges and the award of schol-
arships.

Article 23
PUBLIC RELIEF
The Contracting States shall accord to stateless persons law-
fully staying in their territory the same treatment with respect
to public relief and assistance as is accorded to their nationals.

Article 24
LABOUR LEGISLATION AND SOCIAL SECURITY
1. The Contracting States shall accord to stateless persons law-
fully staying in their territory the same treatment as is accord-
ed to nationals in respect of the following matters:

(a) In so far as such matters are governed by laws or regula-
tions or are subject to the control of administrative au-
thorities: remuneration, including family allowances
where these form part of remuneration, hours of work,
overtime arrangements, holidays with pay, restrictions
on home work, minimum age of employment, appren-
ticeship and training, women’s work and the work of
young persons, and the enjoyment of the benefits of col-
lective bargaining;
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(b) Social security (legal provisions in respect of employ-
ment, injury, occupational diseases, maternity, sickness,
disability, old age, death, unemployment, family respon-
sibilities and any other contingency which, according to
national laws or regulations, is covered by a social secu-
rity scheme), subject to the following limitations:

(i) There may be appropriate arrangements for the
maintenance of acquired rights and rights in course
of acquisition;

(ii) National laws or regulations of the country of resi-
dence may prescribe special arrangements concern-
ing benefits or portions of benefits which are paya-
ble wholly out of public funds, and concerning
allowances paid to persons who do not fulfil the
contribution conditions prescribed for the award of
a normal pension.

2. The right to compensation for the death of a stateless person
resulting from employment injury or from occupational dis-
ease shall not be affected by the fact that the residence of the
beneficiary is outside the territory of the Contracting State.

3. The Contracting States shall extend to stateless persons the
benefits of agreements concluded between them, or which
may be concluded between them in the future, concerning the
maintenance of acquired rights and rights in the process of
acquisition in regard to social security, subject only to the con-
ditions which apply to nationals of the States signatory to the
agreements in question.
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4. The Contracting States will give sympathetic consideration
to extending to stateless persons so far as possible the benefits
of similar agreements which may at any time be in force be-
tween such Contracting States and non-contracting States.
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CHAPTER V: ADMINISTRATIVE MEASURES

Article 25
ADMINISTRATIVE ASSISTANCE
1. When the exercise of a right by a stateless person would
normally require the assistance of authorities of a foreign
country to whom he cannot have recourse, the Contracting
State in whose territory he is residing shall arrange that such
assistance be afforded to him by their own authorities.

2. The authority or authorities mentioned in paragraph 1 shall
deliver or cause to be delivered under their supervision to
stateless persons such documents or certifications as would
normally be delivered to aliens by or through their national
authorities.

3. Documents or certifications so delivered shall stand in the
stead of the official instruments delivered to aliens by or
through their national authorities and shall be given credence
in the absence of proof to the contrary.

4. Subject to such exceptional treatment as may be granted to
indigent persons, fees may be charged for the services men-
tioned herein, but such fees shall be moderate and commensu-
rate with those charged to nationals for similar services.

5. The provisions of this article shall be without prejudice to
articles 27 and 28.
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Article 26
FREEDOM OF MOVEMENT
Each Contracting State shall accord to stateless persons law-
fully in its territory the right to choose their place of residence
and to move freely within its territory, subject to any regula-
tions applicable to aliens generally in the same circumstances.

Article 27
IDENTITY PAPERS
The Contracting States shall issue identity papers to any state-
less person in their territory who does not possess a valid trav-
el document.

Article 28
TRAVEL DOCUMENTS
The Contracting States shall issue to stateless persons lawfully
staying in their territory travel documents for the purpose of
travel outside their territory, unless compelling reasons of na-
tional security or public order otherwise require, and the pro-
visions of the Schedule to this Convention shall apply with
respect to such documents. The Contracting States may issue
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such a travel document to any other stateless person in their
territory; they shall in particular give sympathetic considera-
tion to the issue of such a travel document to stateless persons
in their territory who are unable to obtain a travel document
from the country of their lawful residence.

Article 29
FISCAL CHARGES
1. The Contracting States shall not impose upon stateless per-
sons duties, charges or taxes, of any description whatsoever,
other or higher than those which are or may be levied on their
nationals in similar situations.

2. Nothing in the above paragraph shall prevent the applica-
tion to stateless persons of the laws and regulations concern-
ing charges in respect of the issue to aliens of administrative
documents including identity papers.

Article 30
TRANSFER OF ASSETS
1. A Contracting State shall, in conformity with its laws and
regulations, permit stateless persons to transfer assets which
they have brought into its territory, to another country where
they have been admitted for the purposes of resettlement.

2. A Contracting State shall give sympathetic consideration to
the application of stateless persons for permission to transfer
assets wherever they may be and which are necessary for their
resettlement in another country to which they have been
admitted.
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Article 31
EXPULSION
1. The Contracting States shall not expel a stateless person law-
fully in their territory save on grounds of national security or
public order.

2. The expulsion of such a stateless person shall be only in pur-
suance of a decision reached in accordance with due process of
law. Except where compelling reasons of national security oth-
erwise require, the stateless person shall be allowed to submit
evidence to clear himself, and to appeal to and be represented
for the purpose before competent authority or a person or per-
sons specially designated by the competent authority.

3. The Contracting States shall allow such a stateless person a
reasonable period within which to seek legal admission into
another country. The Contracting States reserve the right to
apply during that period such internal measures as they may
deem necessary.

Article 32
NATURALIZATION
The Contracting States shall as far as possible facilitate the as-
similation and naturalization of stateless persons. They shall in
particular make every effort to expedite naturalization pro-
ceedings and to reduce as far as possible the charges and costs
of such proceedings.
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CHAPTER VI : FINAL CLAUSES

Article 33
information on national legislation
The Contracting States shall communicate to the Secretary-
General of the United Nations the laws and regulations which
they may adopt to ensure the application of this Convention.

Article 34
SETTLEMENT OF DISPUTES
Any dispute between Parties to this Convention relating to its
interpretation or application, which cannot be settled by other
means, shall be referred to the International Court of Justice at
the request of any one of the parties to the dispute.

Article 35
SIGNATURE, RATIFICATION AND ACCESSION
1. This Convention shall be open for signature at the Head-
quarters of the United Nations until 31 December 1955.

2. It shall be open for signature on behalf of:
(a) Any State Member of the United Nations;

(b) Any other State invited to attend the United Nations
Conference on the Status of Stateless Persons; and

(c) Any State to which an invitation to sign or to accede may

be addressed by the General Assembly of the United
Nations.
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3. It shall be ratified and the instruments of ratification shall be
deposited with the Secretary-General of the United Nations.

4. It shall be open for accession by the States referred to in
paragraph 2 of this article. Accession shall be effected by the
deposit of an instrument of accession with the Secretary-Gen-
eral of the United Nations.

Article 36
TERRITORIAL APPLICATION CLAUSE
1. Any State may, at the time of signature, ratification or acces-
sion, declare that this Convention shall extend to all or any of
the territories for the international relations of which it is re-
sponsible. Such a declaration shall take effect when the Con-
vention enters into force for the State concerned.

2. At any time thereafter any such extension shall be made by
notification addressed to the Secretary-General of the United
Nations and shall take effect as from the ninetieth day after the
day of receipt by the Secretary-General of the United Nations
of this notification, or as from the date of entry into force of
the Convention for the State concerned, whichever is the later.

3. With respect to those territories to which this Convention is
not extended at the time of signature, ratification or accession,
each State concerned shall consider the possibility of taking
the necessary steps in order to extend the application of this
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Convention to such territories, subject, where necessary for
constitutional reasons, to the consent of the Governments of
such territories.

Article 37
FEDERAL CLAUSE

In the case of a Federal or non-unitary State, the following
provisions shall apply:

28

(a) With respect to those articles of this Convention that

come within the legislative jurisdiction of the federal leg-
islative authority, the obligations of the Federal Govern-
ment shall to this extent be the same as those of Parties
which are not Federal States;

(b) With respect to those articles of this Convention that

come within the legislative jurisdiction of constituent
States, provinces or cantons which are not, under the
constitutional system of the Federation, bound to take
legislative action, the Federal Government shall bring
such articles with a favourable recommendation to the
notice of the appropriate authorities of States, provinces
or cantons at the earliest possible moment;

(c) A Federal State Party to this Convention shall, at the re-

quest of any other Contracting State transmitted through
the Secretary-General of the United Nations, supply a
statement of the law and practice of the Federation and
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its constituent units in regard to any particular provision
of the Convention showing the extent to which effect has
been given to that provision by legislative or other action.

Article 38
RESERVATIONS
1. At the time of signature, ratification or accession, any State
may make reservations to articles of the Convention other
than to articles 1, 3, 4, 16 (1) and 33 to 42 inclusive.

2. Any State making a reservation in accordance with para-
graph 1 of this article may at any time withdraw the reserva-
tion by a communication to that effect addressed to the Secre-
tary-General of the United Nations.

Article 39
ENTRY INTO FORCE
1. This Convention shall come into force on the ninetieth day
following the day of deposit of the sixth instrument of ratifica-
tion or accession.

2. For each State ratifying or acceding to the Convention after
the deposit of the sixth instrument of ratification or accession,
the Convention shall enter into force on the ninetieth day fol-
lowing the date of deposit by such State of its instrument of
ratification or accession.
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Article 40
DENUNCIATION
1. Any Contracting State may denounce this Convention at
any time by a notification addressed to the Secretary-General
of the United Nations.

2. Such denunciation shall take effect for the Contracting State
concerned one year from the date upon which it is received by
the Secretary-General of the United Nations.

3. Any State which has made a declaration or notification un-
der article 36 may, at any time thereafter, by a notification to
the Secretary-General of the United Nations, declare that the
Convention shall cease to extend to such territory one year
after the date of receipt of the notification by the Secretary-
General.

Article 41

REVISION
1. Any Contracting State may request revision of this Conven-
tion at any time by a notification addressed to the Secretary-
General of the United Nations.

2. The General Assembly of the United Nations shall recom-
mend the steps, if any, to be taken in respect of such request.

Article 42
NOTIFICATIONS BY
THE SECRETARY-GENERAL OF THE UNITED NATIONS

The Secretary-General of the United Nations shall inform all
Members of the United Nations and non-Member States re-
ferred to in article 35:
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(a) Of signatures, ratifications and accessions in accordance
with article 35;

(b) Of declarations and notifications in accordance with
article 36;

(c) Of reservations and withdrawals in accordance with
article 38;

(d) Of the date on which this Convention will come into
force in accordance with article 39;

(e) Of denunciations and notifications in accordance with
article 40;

(f) Of requests for revision in accordance with article 41.

IN FAITH WHEREOF the undersigned, duly authorized, have
signed this Convention on behalf of their respective Govern-
ments.

DONE at New York, this twenty-eighth day of September, one
thousand nine hundred and fifty-four, in a single copy, of
which the English, French and Spanish texts are equally
authentic and which shall remain deposited in the archives of
the United Nations, and certified true copies of which shall be
delivered to all Members of the United Nations and to the
non-Member States referred to in article 35.
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SCHEDULE

Paragraph 1
1. The travel document referred to in article 28 of this Conven-
tion shall indicate that the holder is a stateless person under
the terms of the Convention of 28 September 1954.

2. The document shall be made out in at least two languages,
one of which shall be English or French.

3. The Contracting States will consider the desirability of
adopting the model travel document attached hereto.

Paragraph 2
Subject to the regulations obtaining in the country of issue,
children may be included in the travel document of a parent
or, in exceptional circumstances, of another adult.

Paragraph 3
The fees charged for issue of the document shall not exceed the
lowest scale of charges for national passports.
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Paragraph 4
Save in special or exceptional cases, the document shall be
made valid for the largest possible number of countries.

Paragraph 5
The document shall have a validity of not less than three
months and not more than two years.

Paragraph 6
1. The renewal or extension of the validity of the document is
a matter for the authority which issued it, so long as the holder
has not established lawful residence in another territory and
resides lawfully in the territory of the said authority. The issue
of a new document is, under the same conditions, a matter for
the authority which issued the former document.

2. Diplomatic or consular authorities may be authorized to ex-
tend, for a period not exceeding six months, the validity of
travel documents issued by their Governments.

3. The Contracting States shall give sympathetic consideration
to renewing or extending the validity of travel documents or
issuing new documents to stateless persons no longer lawfully
resident in their territory who are unable to obtain a travel
document from the country of their lawful residence.
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Paragraph 7
The Contracting States shall recognize the validity of the doc-
uments issued in accordance with the provisions of article 28
of this Convention.

Paragraph 8
The competent authorities of the country to which the stateless
person desires to proceed shall, if they are prepared to admit
him and if a visa is required, affix a visa on the document of

which he is the holder.

Paragraph 9
1. The Contracting States undertake to issue transit visas to
stateless persons who have obtained visas for a territory of fi-
nal destination.

2. The issue of such visas may be refused on grounds which
would justify refusal of a visa to any alien.

Paragraph 10
The fees for the issue of exit, entry or transit visas shall not
exceed the lowest scale of charges for visas on foreign pass-
ports.

Paragraph 11
When a stateless person has lawfully taken up residence in the
territory of another Contracting State, the responsibility for
the issue of a new document, under the terms and conditions
of article 28 shall be that of the competent authority of that
territory, to which the stateless person shall be entitled to

apply.
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Paragraph 12
The authority issuing a new document shall withdraw the old
document and shall return it to the country of issue if it is
stated in the document that it should be so returned; other-
wise it shall withdraw and cancel the document.

Paragraph 13

1. A travel document issued in accordance with article 28 of
this Convention shall, unless it contains a statement to the
contrary, entitle the holder to re-enter the territory of the issu-
ing State at any time during the period of its validity. In any
case the period during which the holder may return to the
country issuing the document shall not be less than three
months, except when the country to which the stateless person
proposes to travel does not insist on the travel document ac-
cording the right of re-entry.

2. Subject to the provisions of the preceding sub-paragraph, a
Contracting State may require the holder of the document to
comply with such formalities as may be prescribed in regard to
exit from or return to its territory.

Paragraph 14
Subject only to the terms of paragraph 13, the provisions of
this Schedule in no way affect the laws and regulations govern-
ing the conditions of admission to, transit through, residence
and establishment in, and departure from, the territories of
the Contracting States.
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Paragraph 15
Neither the issue of the document nor the entries made there-
on determine or affect the status of the holder, particularly as
regards nationality.

Paragraph 16
The issue of the document does not in any way entitle the
holder to the protection of the diplomatic or consular authori-
ties of the country of issue, and does not ipso facto confer on
these authorities a right of protection.
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ANNEX
MODEL TRAVEL DOCUMENT

It is recommended that the document be in booklet form (ap-
proximately 15 x 10 centimetres), that it be so printed that any
erasure or alteration by chemical or other means can be read-
ily detected, and that the words “Convention of 28 September
1954” be printed in continuous repetition on each page, in the
language of the issuing country.

(Cover of booklet)
TRAVEL DOCUMENT
(Convention of 28 September 1954)

J\\ Lo T
(1)
TRAVEL DOCUMENT
(Convention of 28 September 1954)
This document eXpPires OnN.........cceueueeevenerererieeereerenineneeeereneeeneneeeene
unless its validity is extended or renewed.
J\\F: 3 s L SRS
FOreNamE(8)...ceeueiieiieieeeeeeeeeeeeteeee ettt s st e v e e saeesreereesaeesae e
Accompanied by.......ccoevvrirrnnnnnreeeeenes child (children)
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1. This document is issued solely with a view to providing the
holder with a travel document which can serve in lieu of a
national passport. It is without prejudice to and in no way af-
fects the holder’s nationality.

2. The holder is authorized to return to.......c.cccoeeeeveeeuenenee
[state here the country whose authorities are issuing the docu-
MenNt] 0N OF DELOTE ..eovviieeiieieeeeeeeeeeeeteeeeeee et
unless some later date is hereafter specified. [The period
during which the holder is allowed to return must not be less
than three months except when the country to which the hold-
er proposes to travel does not insist on the travel document
according the right of re-entry.]

3. Should the holder take up residence in a country other than
that which issued the present document, he must, if he wishes
to travel again, apply to the competent authorities of his coun-
try of residence for a new document. [The old travel document
shall be withdrawn by the authority issuing the new document
and returned to the authority which issued it.]®

(This document contains 32 pages, exclusive of cover.)

Place and date Of DATTR ..eeeeeeeeeeeeeeeeeeee et eeeeeeeeeeaeeseseneas
O CCUPALION. ...ttt
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Shape of face .....ccovuveeueueeirrreeee e,
COMPLEXION ...curuiiireieieieeirireeeeeeeeee e,
Special peculiarities .........cocovreeevennrnrcrccenen.

Children accompanying holder
Name Forename(s) Place and date of birth  Sex

--------------------------------------------------------------------------------
oooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo

*Strike out whichever does not apply
(This document contains 32 pages, exclusive of cover.)

(1) The sentence in brackets to be inserted by Governments which so desire.
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(3)
Photograph of holder and stamp of issuing authority
Finger-prints of holder (if required)

(This document contains 32 pages, exclusive of cover.)

(4)
1. This document is valid for the following countries: ................

2. Document or documents on the basis of which the present

document is iSSUEd: ......ccvvveeerrirriiceee e
Issued at ......ccoveveveverercncncnnes
Date...covviiiiiiiiii
Signature and stamp of authority
issuing the document:
Fee paid:

(This document contains 32 pages, exclusive of cover.)
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(5)
Extension or renewal of validity

Fee paid: From ....cccccevevenvnneeecccseene
TO et
Doneat. ..ccccoeeevvveeeeeeieeeeeens Date e,

Signature and stamp of
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